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SSaann FFeerrnnaannddoo ddee AAttaabbaappoo es una ciudad
venezolana, capital del municipio Atabapo del
EEssttaaddoo AAmmaazzoonnaass (VVeenneezzuueellaa). Está ubicada en el
noroeste del municipio, en la confluencia de los ríos
OOrriinnooccoo, GGuuaavviiaarree y AAttaabbaappoo. Con una población
estimada de 20.000 habitantes. Su nombre rinde
homenaje al Rey FFeerrnnaannddoo VVII de España.

Entre los edificios más importantes están: la
Alcaldía, la Cámara Municipal y la prefectura. La

ciudad cuenta con tres
escuelas básicas y una
diversificada, una biblio‐
teca pública con acceso a
Internet, una iglesia cató‐
lica y otra evangélica, así
como la 1º Compañía del
Destacamento de Fron‐
teras N.º 94 y un puesto
naval. También posee un
pequeño puerto, un aero‐
puerto y el hospital am‐

bulatorio “María Garrido”, donde se presta atención
médica, odontológica, servicio de labo‐ratorio,
farmacia y malariología a la población (compuesta
en un 90% por indígenas de las etnias ppiiaarrooaa y
ccuurrrriippaaccaa).

El Doctor JJoosséé SSoollaannoo funda San Fernando
de Atabapo en 1758 sobre el poblado indígena de
MMaarraaccooaa, habitado entonces por tribus
gguuaaiippuuiinnaabbeess. Fue quemado y destruido a los 2
años de fundado y posteriormente reconstruido por
el misionero capuchino FFrraayy JJoosséé AA.. ddee XXeerreezz en
1765. El 24 de abril de 1800, AAlleexxaannddeerr vvoonn
HHuummbboollddtt visitó los conucos de SSííqquuiittaa entrando en
San Fernando de Atabapo al caer la tarde.

Entre sus ilustres visitantes también
cuentan el Coronel y geógrafo de origen italiano
AAgguussttíínn CCooddaazzzzii. En 1822, la ciudad se convierte
en la primera capital del CCaannttóónn ddee RRííoo NNeeggrroo, ya
independiente, pero perteneciente en lo político‐
administrativo a la antigua PPrroovviinncciiaa ddee GGuuaayyaannaa.

En 1856, San Fernando de Atabapo pasa a
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ser la capital del territorio que se organiza como
“PPrroovviinncciiaa ddee AAmmaazzoonnaass”, bajo el mandato de JJoosséé
TTaaddeeoo MMoonnaaggaass y que luego de la promulgación de
la Constitución de los EEssttaaddooss UUnniiddooss ddee VVeenneezzuueellaa
de 1864, se convierte en el TTeerrrriittoorriioo FFeeddeerraall
AAmmaazzoonnaass, situación que perdura hasta 1928,
cuando la capital territorial se traslada a PPuueerrttoo
AAyyaaccuucchhoo.

En 1908 llega a Amazonas el coronel TToommááss
FFuunneess, quien se convirtió en uno de los principales
comerciantes de caucho para 1911. El 8 de mayo
de 1913, Funes encabeza el movimiento que toma
por asalto la casa de gobierno, donde mata al
gobernador RRoobbeerrttoo PPuulliiddoo. Funes muere en la
Plaza Bolívar de San Fernando de Atabapo el 31
de enero de 1921, cuando el general EEmmiilliioo
AArréévvaalloo CCeeddeeññoo ordenó su ajusticiamiento. Hasta la
fecha su cuerpo permanece enterrado en el mismo
lugar donde murió.

San Fernando es la puerta por donde se
distribuye el tráfico para la vasta región VVeennttuuaarrii‐‐
MMaannaappiiaarree, para la misteriosa región del AAllttoo
OOrriinnooccoo, desde los raudales de SSaannttaa BBáárrbbaarraa
hacia el sur, está frente al sitio donde el gran río
Guaviare ‐desde Colombia‐ desagua sus terrosas
aguas, ricas de peces y el más importante detalle es
el río AAttaabbaappoo‐‐TTeemmii, que acorta el camino al Sur
por el GGuuaaiinnííaa‐‐RRííoo NNeeggrroo, en los límites con
Colombia y el Brasil.

Se puede acceder a San Fernando de
Atabapo a través de dos tipos de transporte; aéreo
y fluvial. El aéreo cuenta con dos líneas: Aguaisa y
Wuayumi. Este tipo de transporte no es muy
utilizado por la población debido a los costos
elevados del pasaje; sin embargo, estas líneas son
usadas en la mayoría de los casos en operativos de
emergencias médicas. El transporte fluvial en
Atabapo está compuesto por embarcaciones



(llamadas coloquialmente voladoras) que prestan el
servicio SSaammaarriiaappoo‐‐AAttaabbaappoo‐‐SSaammaarriiaappoo: El Surica‐
to, La Roca, Nautisa y Autana. Actualmente no
existe ningún transporte con destino fijo a otro
municipio del Estado Amazonas, solo hay 2 que
cubren la ruta hacia Amanaven y Puerto Inírida
ambas localidades en Colombia.

El control extremo que existe con el
combustible dificulta aún más las comunicaciones
dentro del propio municipio; ya que para cada
comunidad se destina un cupo semanal de
gasolina, cantidad que varía con la distancia de las
comunidades. Solo 60% de las vías que comunican
a San Fernando de Atabapo se encuentran
asfaltadas y en buen estado.

Su Gastronomía es prácticamente la misma
comida de amazo‐
nas que es tortuga
preparada en su
carapacho, danta,
lapa; también pes‐
cados de las más
finas cualidades,
como el morocoto,
la curbina, la palo‐
meta, el bocón, el
Caribe, la guabina,
el pavón y el lau
lau; entre las aves:
el paují, pato
silvestre, el pavo y
la gallina.

La historia de Atabapo, data del 22 de
febrero de 1758, cuando la expedición de límites
conformada por los conquistadores españoles JJoosséé
SSoollaannoo, AAppoolliinnaarr DDííaazz ddee llaa FFuueennttee y JJoosséé IIttuurrrriiaaggaa,
llegan a la confluencia de los ríos Orinoco,
Guaviare y Atabapo, en donde se encontraba un
asentamiento indígena de los GGuuaaiippuunnaavvii,
liderizado por el cacique CCuurruuzzúú. Hombre de una
fuerte musculatura, parecida hoy en día, a la de los
miembros de la etnia YYeekkuuaannaa, pero con una
sobresaliente disposición receptiva a los navegantes
de la época que transitaban temporalmente
aquellas bellas y atractivas aguas que los

aborígenes consideraban de su entera naturalidad,
por ser ellos herederos de los primigenios
pobladores de la humanidad, en esta antigua tierra
del universo.

La población que existía para esa fecha del
año 1758, en el lugar y su entorno, era aproxi‐
madamente de 65 habitantes, todos indígenas,
porque los hombres blancos que se establecen en
el lugar del cacique Curuzú, fueron los comisarios
expedicionarios y acompañantes de José Solano; no
pasaban de 35 personas en la parte inicial de la
conquista española, para la designación y
fundación de "LLaa VViillllaa ddee SSaann FFeerrnnaannddoo ddeell RRííoo
AAttaabbaappoo", nombre y título que estilaba la colonia el
de "La Villa", en cualquier parte de la posesión
española, en la hoy RReeppúúbblliiccaa ddee VVeenneezzuueellaa.

San Fernando, su nombre se origina, en
honor al Rey Fernando VI de la época, y Atabapo
por la admirable confluencia de las aguas rojizas
del río Atabapo. "Ataba", se origina por el prefijo
palabrístico en homenaje al indígena de nombre
"Ata‐, ba", y, "Po", establece dentro del mismo
concepto lingüístico Guaipunavi, la significación de
relevante y grandioso", con lo se pueden citar los



ejemplos de los sitios: CCaattaanniiaappoo, SSiippaappoo,
SSaammaarriiaappoo, etc., etc.

Estos personajes españoles" venían desde el
océano, entrando por el DDeellttaa ddeell OOrriinnooccoo y el rrííoo
AAmmaazzoonnaass de BBrraassiill en" embarcaciones adaptadas
al mar, pero no cónsonas para la navegación fluvial
de nuestros ríos en donde se encontraron muchas
dificultades en esta misión. Podemos mencionar
como ejemplo de no muy grata redacción, como fue
el caso de los raudales de AAttuurreess y MMaaiippuurreess; que
respectivamente se denominaron MMaappaarraa y
QQuuiittuunnaa, antes del siglo XVII. Aquí en el primer
raudal, murió ahogado el explorador FFeerrnnaannddoo ddee

BBeerrrrííoo en el año de 1629, en busca del mito de ""EEll
DDoorraaddoo", e1 cual fue", ideado en forma muy
inteligente por los aborígenes, y seguido, por la
imaginativa codicia de los conquistadores de la
época. Al conocer este rumor, fueron crecientes las
expediciones que se encontraban en esta tierra, y
los indígenas para quitárselos de encima, y desviar
la molestia, permanente en esta materia, les
indicaban que "El DORADO" quedaba hacia el
norte, el sur, el este, o el oeste.

http://elverdaderoamazonasvenezolano.blogspot.co
m/2010/03/san‐fernando‐de‐atabapo‐primera‐
capital.html

https://es.wikipedia.org/wiki/San_Fernando_de_Ata
bapo



PPaarrttee 77

Por YV5TT

Original de Rodolfo Neri

https://newfields.us/
https://youtu.be/oqdHUbPAhOI










CCoonnttiinnúúaa eenn eell ssiigguuiieennttee
nnúúmmeerroo......



Se trata de los
buques "Kashima" y
"Hatakaze" que con 160
oficiales a bordo realizan
su viaje número 67 de ins-
trucción de ultramar con
el Escuadrón de Entrena-
miento de la Fuerza
Marítima de Autodefensa
de Japón.

Nuestro colabo-
rador del Magazine de
Radio, “MMaarrttiinn BBuutteerraa”” ((EEll
VViiaajjeerroo -- PPTT22ZZDDXX --
LLUU99EEFFOO), nos preparó un
artículo especial sobre la
visita de estos dos bu-
ques. Además incluimos
un texto de HHeerrnnáánn GGáávviittoo
(Director de la Liga Naval Argentina), donde repasa la enorme importancia y relevancia que tuvo la telegrafía en
todas las actividades marítimas.

Pero como si fuera poco, este artículo está acompañado con hermosas fotografías exclusivas de otro
radioaficionado, el colega MMaarrkk MMeellzzii ((LLUU33DDUU)), que fueron tomadas en su visita a los buques en Buenos Aires,
casualmente un 6 de agosto de 2023, fecha donde se cumple el 78 aniversario del primer bombardeo atómico del
mundo, sufrido por Japón.

Por: Martin Butera (PT2ZDX - LU9EFO)
martin_butera@yahoo.com.ar
Fotografías: Ligia Katze

Dos buques japoneses en viaje de instrucción
visitan el puerto de Buenos Aires

(capital de Argentina)

Buque japonés “Kashima”, en el puerto de Buenos Aires  Argentina



Como parte del crucero de formación en

ultramar 2023 que realiza el Escuadrón de

Entrenamiento de la Fuerza Marítima de Auto‐

defensa del Japón, amarraron en Buenos Aires los

días 5 al 8 de agosto de 2023, los buques “KKaasshhiimmaa”

y “HHaattaakkaazzee”.

Es la visita número 11 a esta ciudad. aunque

ya hacía 8 años que no llegaban al territorio

Argentino, buques de la Armada Japonesa.

Lo curioso de esta visita, es que es la pri‐

mera vez que el escuadrón realiza el viaje hasta

Buenos Aires, cruzando el EEssttrreecchhoo ddee MMaaggaallllaanneess,

uno de los puntos de mayor dificultad de nave‐

gación de este viaje, entrando desde el mar

PPaaccííffiiccoo y en temporada invernal, siendo una expe‐

riencia sumamente enriquecedora para todo el

escuadrón.

Los viajes de instrucción de ultramar de la

Fuerza de Autodefensa Marítima del Japón están

diseñados para que los oficiales (que se han

graduado del curso de candidatos a oficiales

generales en la Escuela de Candidatos a Oficiales

de la Fuerza de Autodefensa Marítima del Japón)

adquieran los conocimientos básicos y las

habilidades necesarias para el servicio en el

escuadrón.

Además la experiencia de larga duración

sobre el mar y sus entrenamientos les permitirán

a los jóvenes marinos japoneses, dominar los con‐

ceptos básicos de comando y liderazgo y cultivar

un sentido internacional a través del entrena‐

miento conjunto con otros países. El objetivo es

desarrollar cuadros subalternos flexibles y pro‐

mover relaciones amistosas con los países

visitantes.

El escuadrón está liderado por el contral‐

mirante Yasushige Konno, comandante de la Flotilla

de Entrenamiento de Larga Distancia, que cuenta

con una tripulación de 560 personas, incluidos 160

guardiamarinas que han completado el 73º curso

general para candidatos a oficiales. El buque

Kashima está a cargo del capitán de navío, Miho

Otani, y el Hatakaze, el capitán de fragata, Hiroyuki

Ikezaki.

Desde 1957, la Fuerza de Autodefensa

Marítima del Japón, viene realizando un viaje de

instrucción de ultramar todos los años, que solo

fueron suspendidos durante los años de la

pandemia, reanudándose

este año en su 67ª vez.

Durante esta nueva

travesía de 149 días y a

lo largo de aproximada‐

mente 5522..440000 kkmm, ya

visitaron EEEE..UUUU. (Dutch

Harbor), CCaannaaddáá (Victo‐

ria), MMééxxiiccoo (Manzanillo),

PPeerrúú (Callao), CChhiillee (Val‐

paraíso), ahora AArrggeennttii‐‐

nnaa (Buenos Aires), con‐

tinuando su viaje por

BBrraassiill (Rio de Janeiro y

Recife), CCoolloommbbiiaa (Carta‐

gena), para finalizar nue‐

vamente en EE.UU (San

Diego y Pearl Harbor).

Guardiamarinas de los buques “Kashima” y “Hatakaze”, junto a otro guardiamarinas de la
Armada Argentina, invitan a visitar los buques por dentro



LLaass rreellaacciioonneess ddee aammiissttaadd eennttrree
AArrggeennttiinnaa yy JJaappóónn

La amistad entre ambas

naciones tuvo un hito importante

cuando, a principios del siglo pasado,

el gobierno argentino vendió a

Japón los cruceros “MMoorreennoo” y

“RRiivvaaddaavviiaa” para reforzar su flota

frente al poderío de la Armada de la

RRuussiiaa zzaarriissttaa. Ambas naves fueron

rebautizadas como “NNiisssshhiinn” y

“KKaassuuggaa” y fueron cruciales para la

victoria nipona en la batalla de PPoorrtt

AArrtthhuurr de 1904.

La visita del Escuadrón de

Entrenamiento de la Fuerza Marítima

de Autodefensa del Japón al Puerto de Buenos

Aires con‐forma, entonces, otro capítulo en el

fortalecimiento de las relaciones de amistad entre

Argentina y Japón que este año cumplen 125 años.

LLaa oottrraa bbaannddeerraa

La bandera nacional de Japón, esta

formada por un rectángulo de color blanco y con

un gran disco rojo (representando al Sol) en el

centro. Pero existe otra bandera que a menudo se

asocia con Japón y su ejército. Se trata de la

bandera basada en el mismo diseño al que todos

conocemos, pero con rayos rojos emitidos por el

"sol". Esta bandera se usó como bandera de guerra

oficial para el Ejército Imperial Japonés tras la

RReessttaauurraacciióónn MMeeiijjii. Poco después, fue adoptada

como insignia naval de la Armada Imperial. Como la

bandera también representa la buena suerte, aún

se puede ver en algunos sitios.

También está todavía en uso por la Fuerza

de Autodefensa Marítima de Japón, aunque fue

modificada desde la Segunda Guerra Mundial. Las

Fuerzas de Autodefensa de Japón y la Fuerza de

autodefensa terrestre también utilizan una

versión.

Esta bandera se considera ofensiva en

muchos lugares de Asia, debido principalmente al

pasado imperialista de Japón. Algunos países la

asocian con una larga lista de crímenes de guerra

y opresión, especialmente en Corea del Sur y

China.

Guardiamarinas de los buques “Kashima” y “Hatakaze”,
recibiendo las visitas del público Argentino

Mástil o torre principal del buque “Kashima"



Una avalancha de tecnología de

las comunicaciones cambió profunda‐

mente la cultura humana entre finales

del siglo pasado y principios del actual.

Y lógicamente llegó también a los

barcos.

El 1º de febrero de 1999 entró

en vigencia en todo el mundo el nuevo

sistema de comunicaciones marítimas

de seguridad, se lo conoce como

GGMMDDSSSS (del inglés GGlloobbaall MMaarriittiimmee

DDiissttrreessss SSaaffeettyy SSyysstteemm). Fue desde esa

fecha que la OOrrggaanniizzaacciióónn MMaarrííttiimmaa

IInntteerrnnaacciioonnaall (la OOMMII) lo avaló como

reemplazo de la radiotelegrafía.

Más allá de sus ventajas es

improbable que alguien se entusiasme con el “arte”

que pueda hacer falta para apretar unos

botoncitos similares a los de un celular. La

radiotelegrafía, en cambio, además de haber sido

un sistema eficaz a lo largo de un siglo, tuvo y

tiene la magia inexplicable de aquellas cosas que

despiertan interés y admiración generales.

A principios del siglo XX, la radiotelegrafía

llegó a las comunicaciones navales para resolver

un problema milenario: la pérdida de todo contac‐

to con los buques que se alejaban en sus aventuras

marítimas. Por eso, si bien las comunicaciones de

radio tuvieron enorme importancia en todas las

actividades, en pocas influyó tan decididamente y

por tantos años como en la marítima.

La historia empezó un frío mediodía, en las

instalaciones de un hospital canadiense abandona‐

do: Terranova, 12 de diciembre de 1901, son las

12:50, GGuuiilllleerrmmoo MMaarrccoonnii logra recibir los tres

puntos de la letra “S” del código Morse trasmitida

desde Gran Bretaña por un colaborador.

La señal había cruzado el Atlántico

sin cable, es decir transmitida por

radiofrecuencia. Marconi había confir‐

mado lo que JJaammeess CClleerrkk MMaaxxwweellll

había demostrado matemáticamente y

el joven científico alemán HHeeiinnrriicchh

RRuuddoopphh HHeerrzz había comprobado en su

laboratorio en 1888.

El acontecimiento científico concre‐

tado por Marconi daría lugar a la ver‐

tiginosa expansión de las radiocomuni‐

caciones en general y, en particular, a

un nuevo modo de contactar los barcos

en navegación.

Podemos observar el gran puente de mando del buque “Kashima”.
El puente es el lugar del barco desde donde se gobierna la nave.

Dentro de la popa del “Kashima” (parte trasera del buque)



El ensamble de la experiencia de

Marconi con el código que el norte‐

americano SSaammuueell MMoorrssee había ideado a

mediados del siglo XlX, darían forma a

las comunicaciones marítimas durante

100 años. En un principio se las pensó

como una mejora para lo comercial o lo

privado. El propio Marconi, que además

de científico fue un hábil empresario,

montó su “MMaarrccoonnii´́ss WWiirreelleessss TTeellee‐‐

ggrraapphh CCoommppaannyy” con la que haría for‐

tuna. Una suerte de BBiillll GGaatteess de otro

tiempo. Pero no se dio cuenta de que el

suyo, como el de Gates, era uno de esos

descubrimientos que, por su trascen‐

dencia, se convierten rápidamente en

patrimonio de la humanidad. Marconi

pretendió que los barcos llevaran estaciones de su

propia empresa, con radio operadores empleados

suyos y que sólo se comunicaran entre sí.

En pocos años, se advirtió la importancia

clave del sistema para la seguridad de la nave‐

gación y Marconi debió claudicar en su intento de

monopolio. Si bien el tema de las normas para el

servicio radioeléctrico marítimo ya había sido

abordado por algunas conferencias internacionales

anteriores, el detonante para su reglamentación

fue el famosísimo siniestro del TTiittaanniicc.

Resulta impresionante el registro en el

Libro de Guardia de Radio del CCaarrppaatthhiiaa (el primer

barco en llegar al lugar del naufragio) que ilustra

intensamente las circunstancias:

AAttlláánnttiiccoo NNoorrttee,, ddoommiinnggoo 1144 ddee aabbrriill ddee 11991122
1177::3300 Intercambio señales con Titanic a intervalos

frecuentes hasta las 21:45.
2233::2200 Oigo Titanic transmitiendo SSOOSS y CCQQDD.Respondo

inmediatamente. Titanic dice choqué montaña
de hielo, venga a socorrerme inmediatamente.
Posición 4411..4466NN 5500..1144WW.
Informo al puente de mando inmediatamente.

2233::3300 Rumbo alterado; nos encaminamos al lugar del
siniestro.

2233::4455 OOlliimmppiicc comunica con Titanic. Titanic dice que el

tiempo está claro y tranquilo. Sala de Máquinas
inundándose.

LLuunneess 1155 ddee aabbrriill ddee 11991122
0000::1100 Titanic lanza CQD. Su potencia parece conside‐

rablemente reducida.
0000::2200 Titanic está ajustando al parecer el eessppiirróómmeettrroo.

Transmite “VV”. Señales muy interrumpidas.
0000::2255 Llamó a Titanic. No responde.
0000::2288 Titanic transmite CQD; sus señales borrosas

terminan súbitamente.
0000::3300 Llamo a Titanic a intervalos frecuentes; manten‐

go una escucha cuidadosa pero no vuelvo a oír
nada.

Las investigaciones posteriores demostra‐

ron que otros barcos estaban más cerca que el

Carpathia pero no se enteraron del accidente por

no tener Radio Estación. Asimismo, se supo que,

horas antes, el CCaalliiffoorrnniiaa, un pequeño buque de

pasaje que también navegaba hacia el oeste, inten‐

tó alertar al Titanic sobre la presencia de un

témpano enorme, pero el radiooperador del lujoso

transatlántico inglés no dio importancia a sus

llamados por la gran cantidad de tráfico privado

que tenía que cursar.

Si bien ya había intentos por reglamentar

Bandera del Ejército Imperial Japonés, exhibida en los buques
"Kashima" y "Hatakaze", en su visita al puerto de Buenos Aires



las radiocomunicaciones, la tragedia provocó que

se establecieran normas internacionales claras y

obligatorias entre las que se dispuso la caducidad

de la señal de socorro precursora CQD, quedando

instaurado definitivamente el mítico SOS.

En pocos años, todos los buques de porte

contaban con Estación Radiotelegráfica y sus

dotaciones incluían Oficiales Radiotelegrafistas.

A mediados del siglo XX aparecería la

radiotelefonía pero las dificultades de idioma así

como que resultaba muy afectada por interfe‐

rencias hicieron que nunca reem‐

plazara a la radiotelegrafía como

sistema de comunicaciones de segu‐

ridad. En todo caso fue admitida como

opción secundaria.

Para el reemplazo fue necesario

que aparecieran satélites y computado‐

ras. El ensamble de estos adelantos

técnicos posibilitó el advenimiento del

Sistema Mundial de Socorro y

Seguridad Marítima.

*El siguiente texto fue escrito

por el señor Hernán Gávito, Director

de la LLiiggaa NNaavvaall AArrggeennttiinnaa.

"La Liga Naval Argentina es una asociación
de carácter civil, de bien público y sin fines de
lucro constituida el día diez del mes de mayo del
año 1933, con personería jurídica acordada por el
Poder Ejecutivo de la Nación por Decreto del ocho
de julio del año mil novecientos treinta y cinco,
con domicilio legal en la Ciudad de Buenos Aires,
Capital de la República Argentina."

FFoottooggrraaffííaass rreeaalliizzaaddaass eenn uunn ddiiaa
mmuuyy eessppeecciiaall

Las fotografías que acompañan este

artículo escrito por MMaarrttiinn BBuutteerraa

((PPTT22ZZDDXX ‐‐ LLUU99EEFFOO)) y traducido y adap‐

tado al idioma japonés por YYoosshhiiee

KKoogguurree ((JJEE11WWTTRR), están acompañadas

por hermosas imágenes de los buques "Kashima" y

"Hatakaze", tomadas por el fotógrafo profesional y

Amateurs Radio, MMaarrkk MMeellzzii ((LLUU33DDUU)) en un dia

muy especial para todos los japones.

La visita a los buques que fueron amarra‐

dos en la dársena norte del apostadero naval de

Buenos Aires, ocurrió brevemente el domingo 6 de

agosto de 14:00 a 17:30 horas local.

Casualmente el 6 de agosto de 2023, se

cumplió un nuevo aniversario, el 78 para ser más

precisos del lanzamiento de la bomba atómica

sobre Hiroshima.

Guardiamarina del buque “Hatakaze”,
recibiendo instrucciones desde el puente de mando

Guardiamarina del buque “Hatakaze”,
caminando por la proa del buque (parte delantera)



Sobre esto, el primer ministro de Japón,

FFuummiioo KKiisshhiiddaa, criticó en una ceremonia que se

llevó a cabo en HHiirroosshhiimmaa este 2023, las amenazas

de Rusia de usar armas nucleares y declaro: "El

camino para lograrlo se está volviendo cada vez

más difícil por las profundas divisiones en la

comunidad internacional acerca del desarme

nuclear y por la amenaza nuclear de Rusia" y

añadió: "Dada esta situación, es aún más impor‐

tante recuperar el impulso internacional hacia la

consecución de un mundo libre de armas

nucleares".

El primer ministro de Japón, cuya familia

es originaria de Hiroshima, insistió en que la

"devastación en Hiroshima y Nagasaki por cuenta

de las armas nucleares jamás puede repetirse" y

completo diciendo que: "Japón, como única nación

que ha sufrido bombardeos atómicos en la guerra,

continuará los esfuerzos por un mundo libre de

armas nucleares", dijo el primer ministro japonés

en una ceremonia en Hiroshima.

La ceremonia comenzó en el Parque

Conmemorativo de la Paz de Hiroshima, donde se

congregó una multitud de unas 50.000 personas.

Entre los asistentes estaban el primer ministro

japonés, Kishida Fumio, y representantes de 111

países.

El domingo, una campana de paz sonó a las

8:15 AM, la hora en que se lanzó la bomba, y se

observó un momento de silencio.

La bomba lanzada sobre Hiroshima el 6 de

agosto de 1945, apodada "LLiittttllee BBooyy", mató a miles

instantáneamente y alrededor de 140.000 a finales

de ese año.

Por tal motivo quisiera dedicar con mucho

respeto este artículo a la memoria de todas esas

almas inocentes que se perdieron en el bombardeo

a Hiroshima y Nagasaki.

Más imágenes documentales de la visita los buques "Kashima" y
"Hatakaze", por Mark Melzi (LU3DU)

MMaarrkk MMeellzzii ((LLUU33DDUU)) Fotógrafo, profesor de

fotografía. Fotógrafo de viajes y cultura.

Fotoperiodista independiente, colaborador de

la agencia AFP, embajador de Nikon, miembro de

medios de apoyo de Getty Images.

Entusiasta oyente de onda corta desde 1997.

Operador de radio y banda libre DXpedicionario

desde 1998. Radioaficionado de indicativo

argentino LU3DU (clase extra).

https://www.instagram.com/proyectoninosdelaselva/?hl=es








Por muchos años la Ra
dioafición estaba acostumbrada
a las operaciones tradicionales,
desde la zona de confort de tu
estación de radio, haciendo
DX’s y Concursos, en todas sus
modalidades de emisión, y así
cada año que pasaba, fue cuan
do entonces empezaron a nacer
programas internacionales que
motivaran a los Radioaficiona
dos a salir de su Shack de Ra
dio para entrar en una nueva
dimensión de operaciones,
siendo uno de los primeros el
programa IIOOTTAA (Islands on the
Air) por el año de 1964 y el cual
tuvo mucha receptividad; pero
no fue hasta principios del año
de 2017, cuando finalizó el
evento especial NNaattiioonnaall PPaarrkk
oonn TThhee AAiirr de la AARRRRLL, que un
grupo de voluntarios querían
continuar la diversión más allá
del evento de cada año y fue así
como nació PPOOTTAA.

Este, son operaciones in
ternacionales de Radioaficiona
dos portátiles que promueven
la concientización y las comu
nicaciones de emergencia des
de parques a nivel nacional,
federal, estatal o provincial.

Muchos programas in
ternacionales han nacido como
incentivo a operar fuera del
Shack de Radio, pero todas tiene
en común que finalizan en
OOTTAA (On The Air), lo que nos
recuerda que son señales radio
eléctricas en el aire, bien sea en
Islas, Parques, Cimas, Playas,
Faros, Castillos, etc. y hasta
llegué a escuchar de un pro
grama "cementerios en el aire",
pero al parecer esta no pros
peró.

Cada uno de estos
programas son independientes
y con sus propias reglas.

POTA (Parks on the
Air), considero yo, es uno de
los programas mas nobles de
los existentes, con reglas bási
cas, claras, mucha flexibilidad y
diversión garantizada. La infor
mación general sobre el pro
grama esta disponible en
www.parksontheair.com, por
lo que recomiendo visitar este
sitio web para mas informa
ción; adicionalmente tiene pre
sencia en FFaacceebbooookk, TTwwiitttteerr
(Ahora XX); Acá en Venezuela
tenemos un grupo oficial en

TTeelleeggrraamm, donde todos los entu
siastas nos conectamos e inter
cambiamos activaciones, expe
riencias y conocimientos.
https://t.me/+C3renFaa84Y1Z
WYx , son todos cordialmente
bienvenidos.

Puedes iniciarte en el
mundo POTA a través de dos
caminos disponibles: el de
“AACCTTIIVVAADDOORR” (Activator) o el
de “CCAAZZAADDOORR” (Hunter). El
Activador es aquel que se
dirige a los parques y dentro de
estos hace sus emisiones radio
eléctricas para todo el mundo,
en cambio el cazador es aquel
que desde cualquier lugar, por
lo general su Shack de Radio,
intenta contactar a los Activa

Por Eduard Barboza YV5MHX

www.parksontheair.com
https://t.me/+C3renFaa84Y1ZWYx 


dores que están en los parques;
para ambos existen premios,
descargables en formato PPDDFF
(Activador y Cazador) y que
puedes obtener de la pagina
web de POTA, simplemente
contactando el mayor número
posible de Activadores y Caza
dores según el caso, pero para
esto debes estar inscrito dentro
del programa POTA. (Más in
formación ensupáginaweb).

Solo los Activadores de
ben enviar su lloogg’’ss de activa
ción a través de la pagina web,
los cazadores obtienen crédito
a través de los log’s del Acti
vador.

Yo en lo personal me
inicié con POTA a través de
una conversación con Jason
Johnston WW33AAAAXX, invitándome
a formar parte del grupo y
como representante para Vene
zuela, que para ese entonces no
tenía representación oficial.
Apenas pocos países estaban
inscritos dentro del programa,
pero actualmente son alrededor
de 200 y sigue aumentando, así
que acepté y me inicié en este
maravilloso mundo, lo cual fue
todo un desafío no solo apren

der todo sobre el programa, pe
ro además el tener que carto
grafiar, (ubicar, tomar coorde
nadas, clasificar, enumerar, y
describir), cada uno de los par
ques en nuestro país.

Comencé por los Par
ques Nacionales y nunca pensé
que fuera tan laborioso y pro
longado, sin embargo lo com
pleté y fue hasta entonces, que
para el mundo estaba disponi
ble por primera vez y de mane
ra oficial los parques de Vene
zuela dentro de este programa
y listos para ser activados.

Acto seguido comenza
ría a hacer el proceso de dar a

conocer el programa a los cole
gas e incentivarlos para su par
ticipación. Una de ellas y muy
importante fue en el programa
“Hablemos de Radio” de la
Asociación de Radioaficiona
dos de Venezuela, Seccional
Santiago de León de Caracas, el
cual moderé y hablé sobre el
programa POTA, el mismo esta
disponible en el canal en
YYoouuTTuubbee..
https://youtu.be/nKRnHDLp
TL0?si=2r2bs_Xd6lve9kT4

En el camino me abrumé

al ver que para el programa
POTA, dicho de una manera
visionaria, cualquier área verde
es candidata para ser activada,
siempre y cuando cumpla con
dos simples requisitos, que este
sea público y administrado por
cualquier ente del estado. Fue
allí cuando entonces vi que esto
seria algo de nunca terminar,
Venezuela goza de tantas, pero
tantas áreas verdes que sería
imposible para mí cubrirlas to
das, el programa actual con
templa más de 100 variedades
de parques, tenía que buscar
una solución viable y práctica,
conversando nuevamente con
Jason Johnston W3AAX sugerí
la posibilidad de incluir par
ques no existentes dentro del
programa POTA bajo deman
da, es decir, que en la medida
que un Radioaficionado que
quiera activar un nuevo parque
no existente dentro del pro
grama POTA para Venezuela,
este debería solicitarlo, y fue así
como diseñe la página web de
administración de parques
POTA para Venezuela, y está
disponible en la siguiente dir:
https://forms.gle/VCaUiqK3s
EVtYEHJ8

De una manera practica
y sencilla cualquier Radioaficio
nado puede solicitar la inclu
sión de un parque que desee
activar y no esté disponible.

El programa POTA es
posible gracias a un grupo de
voluntarios, que de manera
desinteresada y por pasión a
este modo de operación cola
boramos y trabajamos ardua

https://youtu.be/nKRnHDLpTL0?si=2r2bs_Xd6lve9kT4
 https://forms.gle/VCaUiqK3sEVtYEHJ8


mente para hacer posible el
mismo, Parks on the Air
(POTA) es un programa
continuo que anima a los
Radioaficionados de todo el
mundo a desarrollar sus habi
lidades, fomentar la comu
nidad, demostrando nuestro
hobby al público, además de
entrenarnos para casos de
emergencias donde son vitales
las comunicaciones al aire
libre.

Parks on the Air es una
marca de servicio registrada
por la oficina de Marcas y
Patentes de EE.UU:
Serie Número: 88085306 1
4805205111
TXu registrado 2044081

Oficina de derechos de autor de
EE.UU. 5 de Abril de 2017 por
Jason Johnston W3AAX.

Miles de parques están
disponibles dentro del progra
ma en todo el mundo, y cada
uno presentará una experien
cia única, todos los estilos de
operación, las estaciones, sus
operadores afectarán la natu
raleza de su experiencia.

Una vez que estés listo
para comenzar, recuerda que
las reglas de oro de POTA son
divertirse y hacerlo simple.

Queremos darte la
mayor flexibilidad posible pa
ra que te diviertas a tu manera.

En lo personal estoy a la
orden para cualquier ayuda o

información, puedes contactar
me a través del grupo POTA
OFICIAL Venezuela o a mi
dirección de correo electrónico
yv5mhx@gmail.com .

No olvides y ten pre
sente en todo momento:
• Sigue la Ley
• Sigue el código de conducta
de DX
• Sigue la regla de oro.

¡Buena suerte!

Eduard Barboza YV5MHX
(Country Administrator
Mapping Staff POTA Venezuela)





AAccttiivviiddaadd ddee DDXX

https://www.ng3k.com/misc/iota2023.html


AAccttiivviiddaadd ddee DDXX

https://www.ng3k.com/misc/iota2023.html


¡¡BBUUEENNAA SSUUEERRTTEE YY
EEXXCCEELLEENNTTEESS DDXX!!

AAccttiivviiddaadd ddee DDXX

https://www.ng3k.com/misc/iota2023.html





